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Цель программы:

Для изучения дисциплины «Английский язык», которая относится к разделу обязательные дисциплины образовательной составляющей программы послевузовского профессионального образования, необходимы «входные» знания, умения и навыки, полученные в процессе обучения английскому языку по программе специалиста или магистра, которые оцениваются в ходе вступительного экзамена в аспирантуру.
Требования к сдаче вступительного экзамена

Выпускник вуза, сдающий вступительный экзамен в аспирантуру оп дисциплине «Английский язык», должен

Знать:

· Основы фонетического строя английского языка, произношение, ударение, ритм, интонацию

· Лексику в объеме вузовского минимума,

· Грамматику в объеме вузовского минимума.

Уметь:

Читать, понимать и переводить оригинальные тексты общетехнического содержания со словарем

Владеть:

Подготовленной монологической и диалогической речью в ситуациях профессионального и бытового общения в пределах изученного языкового материала в вузе.

Структура и содержание вступительного экзамена

1. Чтение и письменный перевод со словарем текста из журнальной статьи по специальности объемом 1800 печатных знаков. Время подготовки 45 минут.

2. Просмотровое чтение с передачей содержания на русском языке оригинального текста по широкому профилю университета объемом 800-1000 печатных знаков.

3. Беседа на английском языке по социально-бытовой, страноведческой и профессиональной тематике.
Учебно-методическое обеспечение дисциплины

1. Качалова К.Н., Израилевич Е.Е. Практическая грамматика английского языка. М: Каро, 2007.
2. Vince Miche. Intermediate Language Practice. – Macmillan, 2010
3. Успенская Н.В., Михельсон Т.Н., Как писать по-английски научные статьи, рецензии и рефераты. СПб.: Специальная литература, 1995.
4. Научные монографии или главы из нее и/или статьи, опубликованные в

рецензируемых журналах или их электронных версиях, написанные носителями языка, не адаптированные, изданные не ранее 2000г, объемом 250 000 печ. зн. по специальности аспиранта/соискателя

5. Мюллер В.К. Большой англо-русский словарь в новой редакции. – М., 2008

6. Macmillan Dictionary for Advanced Learners. – Macmillan, 2006
Программа составлена: 
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к.филол.н., доцент
К.М. Суворина 
(ученая степень, ученое звание, фамилия и инициалы разработчиков)

Программа рассмотрена и утверждена на заседании кафедры № 7 «Языковой подготовки» протокол №3 от «16» марта 2012года.

Заведующий кафедрой № 7

К.филол.н., доцент 
Т. В. Добрунова 

(ученая степень, ученое звание, фамилия и инициалы разработчиков)
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